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PRILOGA 

k 

DELEGIRANI UREDBI KOMISIJE (EU) .../... 

o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2021/2139 glede gospodarskih dejavnosti v 

nekaterih energetskih sektorjih in Delegirane uredbe (EU) 2021/2178 glede posebnih 

javnih razkritij za te gospodarske dejavnosti 
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PRILOGA I 

V Prilogi I k Delegirani uredbi (EU) 2021/2139 se vstavijo naslednji oddelki 4.26, 4.27, 4.28, 

4.29, 4.30 in 4.31: 

„4.26 PREDKOMERCIALNE FAZE NAPREDNIH TEHNOLOGIJ ZA PROIZVODNJO ENERGIJE IZ 

JEDRSKIH PROCESOV Z MINIMALNIMI ODPADKI IZ JEDRSKEGA GORIVNEGA CIKLA 

Opis dejavnosti 

Raziskave, razvoj, predstavitev in postavitev inovativnih objektov za proizvodnjo električne 

energije, ki so jim dovoljenje v skladu z nacionalnim pravom, ki se uporablja, podelili 

pristojni organi držav članic in proizvajajo energijo iz jedrskih procesov z minimalnimi 

odpadki iz jedrskega gorivnega cikla. 

Dejavnost je uvrščena pod oznaki NACE M72 in M72.1 v skladu s statistično klasifikacijo 

gospodarskih dejavnosti, vzpostavljeno z Uredbo (ES) št. 1893/2006. 

Gospodarska dejavnost v tej kategoriji je dejavnost iz člena 10(2) Uredbe (EU) 2020/852, če 

izpolnjuje vsa tehnična merila za pregled iz tega oddelka. 

Tehnična merila za pregled 

Splošna merila, povezana z bistvenim prispevkom k blažitvi podnebnih sprememb in 

načelom, da se ne škoduje bistveno 

1. Projekt, povezan z gospodarsko dejavnostjo (v nadaljnjem besedilu: projekt), se 

izvaja v državi članici, ki izpolnjuje vsa naslednja merila: 

(a) država članica je v celoti prenesla Direktivo Sveta 2009/71/Euratom*1 in 

Direktivo Sveta 2011/70/Euratom*2;  

(b) država članica ravna v skladu s Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za 

atomsko energijo (v nadaljnjem besedilu: Pogodba Euratom) in zakonodajo, 

sprejeto na njeni podlagi, zlasti z Direktivo 2009/71/Euratom, Direktivo 

2011/70/Euratom in Direktivo Sveta 2013/59/Euratom*3, ter z veljavnim 

okoljskim pravom Unije, sprejetim v skladu s členom 192 PDEU, zlasti z 

Direktivo 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta*4 in Direktivo 

2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta*5; 

(c) država članica ima od datuma odobritve projekta vzpostavljen sklad za 

ravnanje z radioaktivnimi odpadki in sklad za razgradnjo jedrskih elektrarn, ki 

se lahko združita; 

(d) država članica je dokazala, da bo imela ob koncu ocenjene življenjske dobe 

jedrske elektrarne na voljo sredstva, ki ustrezajo ocenjenim stroškom ravnanja 

z radioaktivnimi odpadki in razgradnje v skladu s Priporočilom Komisije 

2006/851/Euratom*6; 

(e) država članica ima operativna končna odlagališča za vse zelo nizko, nizko in 

srednje radioaktivne odpadke, o katerih je bila Komisija uradno obveščena v 

skladu s členom 41 Pogodbe Euratom ali členom 1(4) Uredbe Sveta (Euratom) 

št. 2587/1999 in so vključena v nacionalni program, posodobljen v skladu z 

Direktivo 2011/70/Euratom; 
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(f) država članica ima dokumentiran načrt s podrobnimi ukrepi za vzpostavitev 

odlagališča za visoko radioaktivne odpadke do leta 2050, ki opisuje vse 

naslednje: 

(i) koncepte ali načrte in tehnične rešitve za ravnanje z izrabljenim gorivom 

in radioaktivnimi odpadki od nastanka do odlaganja; 

(ii) koncepte ali načrte za obdobje po zaprtju odlagališča, tudi koliko časa je 

še treba izvajati ustrezni nadzor in kakšna so potrebna sredstva za 

dolgoročno ohranitev poznavanja objekta; 

(iii) odgovornosti za izvajanje načrta in ključne kazalnike uspešnosti za 

spremljanje njegovega napredka;  

(iv) oceno stroškov in sheme financiranja. 

Za namene točke (f) lahko države članice uporabijo načrte, pripravljene kot del 

nacionalnega programa, ki ga zahtevata člena 11 in 12 Direktive 2011/70/Euratom. 

2. Projekt je del raziskovalnega programa, ki ga financira Unija, ali je bila Komisija o 

njem uradno obveščena v skladu s členom 41 Pogodbe Euratom ali členom 1(4) 

Uredbe Sveta (Euratom) št. 2587/1999, kadar se uporablja katera koli od teh določb, 

Komisija je podala svoje mnenje o njem v skladu s členom 43 Pogodbe Euratom in 

vsa vprašanja iz mnenja, ki so pomembna za uporabo člena 10(2) in člena 17 Uredbe 

(EU) 2020/852 ter tehničnih meril za pregled iz tega oddelka, so bila zadovoljivo 

obravnavana. 

3. Zadevna država članica se je zavezala, da bo Komisiji vsakih pet let za vsak projekt 

poročala o vsem naslednjem:  

(a) ustreznosti zbranih sredstev iz točke 1(c); 

(b) dejanskem napredku pri izvajanju načrta iz točke 1(f). 

Komisija na podlagi poročil pregleda ustreznost zbranih sredstev sklada za ravnanje 

z radioaktivnimi odpadki in sklada za razgradnjo jedrskih elektrarn iz točke 1(c) ter 

napredek pri izvajanju dokumentiranega načrta iz točke 1(f) ter lahko na zadevno 

državo članico naslovi mnenje. 

4. Dejavnost je v skladu z nacionalno zakonodajo, s katero se prenaša zakonodaja iz 

točk 1(a) in (b), tudi kar zadeva oceno odpornosti jedrskih elektrarn na ozemlju 

Unije, zlasti s testi izjemnih situacij, proti skrajnim naravnim nevarnostim, vključno 

s potresi. V skladu s tem dejavnost poteka na ozemlju države članice, kjer je 

upravljavec jedrskega objekta: 

(a) predložil dokaz o jedrski varnosti, katerega obseg in raven podrobnosti sta 

sorazmerna s potencialnim obsegom in vrsto nevarnosti, ki se nanaša na jedrski 

objekt in njegovo lokacijo (člen 6, točka (b), Direktive 2009/71/Euratom); 

(b) sprejel ukrepe obrambe v globino, med drugim za zagotovitev, da se čim bolj 

zmanjšajo posledice skrajnih zunanjih naravnih tveganj in neželenih tveganj, ki 

jih povzroči človek (člen 8b(1), točka (a), Direktive 2009/71/Euratom); 

(c) opravil ustrezno oceno za določeno lokacijo in objekt, kadar zadevni 

upravljavec zaprosi za dovoljenje za gradnjo ali upravljanje jedrske elektrarne 

(člen 8c(a) Direktive 2009/71/Euratom). 

5. Dejavnost izpolnjuje zahteve iz Direktive 2009/71/Euratom, podprte z najnovejšimi 

mednarodnimi smernicami Mednarodne agencije za atomsko energijo (IAEA) in 
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Združenja zahodnoevropskih upravnih organov za jedrsko varnost (WENRA), kar 

prispeva k povečanju odpornosti in zmogljivosti novih in obstoječih jedrskih 

elektrarn za obvladovanje skrajnih naravnih nesreč, vključno s poplavami in 

skrajnimi vremenskimi razmerami. 

6. Radioaktivni odpadki iz točk 1(e) in (f) se odlagajo v državi članici, v kateri so 

nastali, razen če obstaja sporazum med zadevno državo članico in namembno državo 

članico, kot je določeno v Direktivi 2011/70/Euratom. V tem primeru ima namembna 

država članica programe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki in njihovo odlaganje 

ter delujoče ustrezno odlagališče v skladu z zahtevami Direktive 2011/70/Euratom. 

Dodatna merila, povezana z bistvenim prispevkom k blažitvi podnebnih sprememb 

 

Dejavnost je namenjena proizvodnji električne energije ali proizvaja električno energijo z 

uporabo jedrske energije. Emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu iz proizvodnje 

električne energije iz jedrske energije so pod pragom 100 g CO2e/kWh. 

Prihranki emisij toplogrednih plinov v življenjskem ciklu se izračunajo ob upoštevanju 

Priporočila Komisije 2013/179/EU oziroma z uporabo standarda ISO 14067:2018 ali ISO 

14064-1:2018. 

Količinsko opredeljene emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu preverja neodvisna 

tretja oseba. 

Dodatna merila, povezana z načelom, da se ne škoduje bistveno 

(2) Prilagajanje 

podnebnim 

spremembam 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka A k tej prilogi. 

Dejavnost izpolnjuje zahteve iz člena 6(b), člena 8b(1), točka (a), in 

člena 8c(a) Direktive 2009/71/Euratom.  

Dejavnost izpolnjuje zahteve Direktive 2009/71/Euratom, ki se izvajajo 

v skladu z mednarodnimi smernicami IAEA in WENRA v zvezi s 

skrajnimi naravnimi nesrečami, vključno s poplavami in skrajnimi 

vremenskimi razmerami.  

(3) Trajnostna raba 

ter varstvo vodnih 

in morskih virov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka B k tej prilogi. 

Tveganja degradacije okolja, povezana z ohranjanjem kakovosti vode 

in preprečevanjem vodnega stresa, se opredelijo in obravnavajo v 

skladu z načrtom upravljanja rabe in varstva voda, ki se pripravi v 

posvetovanju z zadevnimi deležniki. 

Da bi omejili toplotne nepravilnosti, povezane z izpustom odpadne 

toplote, upravljavci jedrskih elektrarn v notranjosti, ki uporabljajo 

pretočno mokro hlajenje z odvzemom vode iz reke ali jezera, 

nadzorujejo: 

(a) najvišjo temperaturo sprejemnega sladkovodnega telesa po 

mešanju ter  
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(b) največjo temperaturno razliko med izpuščeno hladilno vodo in 

sprejemnim sladkovodnim telesom. 

Nadzor temperature se izvaja v skladu s pogoji za posamezno 

dovoljenje za posebne postopke, kjer je to ustrezno, ali mejnimi 

vrednostmi v skladu s pravom Unije. 

Dejavnost je v skladu s standardi IFC (Industry Foundation Classes). 

Jedrske dejavnosti se izvajajo v skladu z zahtevami glede vode, 

namenjene za prehrano ljudi, iz Direktive 2000/60/ES in 

Direktive 2013/51/Euratom o določitvi zahtev za varstvo zdravja 

splošne javnosti pred radioaktivnimi snovmi v vodi, namenjeni za 

prehrano ljudi. 

(4) Prehod na 

krožno 

gospodarstvo 

Vzpostavljen je načrt ravnanja z neradioaktivnimi in radioaktivnimi 

odpadki, ki zagotavlja čim večjo ponovno uporabo ali recikliranje takih 

odpadkov ob koncu življenjske dobe v skladu s hierarhijo ravnanja z 

odpadki, tudi na podlagi pogodbenih dogovorov s partnerji na področju 

ravnanja z odpadki, upoštevanja v finančnih projekcijah ali uradne 

projektne dokumentacije. 

Med obratovanjem in razgradnjo se količino radioaktivnih odpadkov 

čim bolj zmanjša, količino snovi, ki se sproščajo prosto, pa čim bolj 

poveča v skladu z Direktivo 2011/70/Euratom in v skladu z zahtevami 

glede varstva pred sevanjem iz Direktive 2013/59/Euratom. 

Vzpostavljena je shema financiranja za zagotovitev ustreznega 

financiranja vseh dejavnosti razgradnje ter ravnanja z izrabljenim 

gorivom in radioaktivnimi odpadki v skladu z 

Direktivo 2011/70/Euratom in Priporočilom 2006/851/Euratom. 

Pred gradnjo jedrske elektrarne se v skladu z Direktivo 2011/92/EU 

opravi presoja vplivov na okolje. Izvedejo se zahtevani blažitveni in 

kompenzacijski ukrepi. 

Zadevni elementi v tem oddelku so zajeti v poročilih držav članic 

Komisiji v skladu s členom 14(1) Direktive 2011/70/Euratom. 

(5) Preprečevanje 

in nadzorovanje 

onesnaževanja 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka C k tej prilogi. 

Neradioaktivne emisije so enake ali nižje od ravni emisij, povezanih z 

razponi na podlagi najboljših razpoložljivih tehnik, določenimi v 

zaključkih o najboljših razpoložljivih tehnikah za velike kurilne 

naprave. Ni znatnih učinkov na različne prvine okolja. 

Za jedrske elektrarne z vhodno toplotno močjo, ki je večja od 1 MW, 

vendar manjša od pragov za uporabo zaključkov o najboljših 

razpoložljivih tehnikah za velike kurilne naprave, so emisije nižje od 

mejnih vrednosti emisij iz Priloge II, del 2, k Direktivi (EU) 2015/2193. 

Radioaktivni izpusti v zrak, vodna telesa in tla izpolnjujejo pogoje za 

posamezno dovoljenje za posebne postopke, kjer je to ustrezno, ali 

nacionalne mejne vrednosti v skladu z Direktivo 2013/51/Euratom*7 in 
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Direktivo 2013/59/Euratom. 

Ravnanje z izrabljenim gorivom in radioaktivnimi odpadki je varno in 

odgovorno v skladu z Direktivo 2011/70/Euratom in 

Direktivo 2013/59/Euratom. 

Za projekt je na voljo ustrezna zmogljivost začasnega skladiščenja, 

medtem ko so vzpostavljeni nacionalni načrti za odlaganje, da se čim 

bolj skrajša trajanje začasnega skladiščenja, kar je v skladu z določbo 

Direktive 2011/70/Euratom, ki skladiščenje radioaktivnih odpadkov, 

vključno z dolgoročnim skladiščenjem, obravnava kot začasno rešitev, 

ne pa kot alternativo odlaganju. 

(6) Varstvo in 

obnova biotske 

raznovrstnosti in 

ekosistemov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka D k tej prilogi. 

Pred gradnjo jedrske elektrarne se v skladu z Direktivo 2011/92/EU 

opravi presoja vplivov na okolje. Izvedejo se zahtevani blažitveni in 

kompenzacijski ukrepi. 

Za zemljišča/postopke na občutljivih območjih biotske raznovrstnosti 

ali v njihovi bližini, za katere je verjetno, da bodo bistveno vplivali na 

občutljiva območja biotske raznovrstnosti (vključno z omrežjem 

zavarovanih območij Natura 2000, Unescovimi območji kulturne 

dediščine in ključnimi območji biotske raznovrstnosti ter drugimi 

zavarovanimi območji), je bila, kjer je bilo to ustrezno, izvedena 

ustrezna ocena, na podlagi ugotovitev take ocene pa se izvajajo 

potrebni blažitveni ukrepi. 

Zemljišča/postopki ne škodujejo stanju ohranjenosti nobenega od 

habitatov ali vrst, prisotnih na zavarovanih območjih. 

4.27 GRADNJA IN VARNO UPRAVLJANJE NOVIH JEDRSKIH ELEKTRARN ZA PROIZVODNJO 

ELEKTRIČNE ENERGIJE ALI TOPLOTE, TUDI ZA PROIZVODNJO VODIKA, Z UPORABO 

NAJBOLJŠIH RAZPOLOŽLJIVIH TEHNOLOGIJ 

Za namene tega oddelka najboljše razpoložljive tehnologije pomenijo tehnologije, ki v celoti 

izpolnjujejo zahteve iz Direktive 2009/71/Euratom in v celoti upoštevajo najnovejše tehnične 

parametre standardov IAEA ter varnostne cilje in referenčne ravni WENRA.  

Opis dejavnosti  

Gradnja in varno upravljanje novih jedrskih objektov, za katere pristojni organi držav članic 

do leta 2045 v skladu z veljavnim nacionalnim pravom izdajo gradbeno dovoljenje za 

proizvodnjo električne energije ali procesne toplote, tudi za namene daljinskega ogrevanja ali 

industrijskih procesov, kot je proizvodnja vodika (v nadaljnjem besedilu: novi jedrski 

objekti), ter njihove varnostne posodobitve. 

Dejavnost je uvrščena pod oznaki NACE D35.11 in F42.22 v skladu s statistično klasifikacijo 

gospodarskih dejavnosti, vzpostavljeno z Uredbo (ES) št. 1893/2006. 

Gospodarska dejavnost v tej kategoriji je dejavnost iz člena 10(2) Uredbe (EU) 2020/852, če 

izpolnjuje vsa tehnična merila za pregled iz tega oddelka. 

Tehnična merila za pregled 
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Splošna merila, povezana z bistvenim prispevkom k blažitvi podnebnih sprememb in 

načelom, da se ne škoduje bistveno 

1. Projekt, povezan z gospodarsko dejavnostjo (v nadaljnjem besedilu: projekt), se 

izvaja v državi članici, ki izpolnjuje vsa naslednja merila: 

(a) država članica je v celoti prenesla Direktivo Sveta 2009/71/Euratom in 

Direktivo Sveta 2011/70/Euratom; 

(b) država članica ravna v skladu s Pogodbo Euratom in zakonodajo, sprejeto na 

njeni podlagi, zlasti z Direktivo 2009/71/Euratom, Direktivo 2011/70/Euratom 

in Direktivo 2013/59/Euratom, ter z veljavnim okoljskim pravom Unije, 

sprejetim v skladu s členom 192 PDEU, zlasti z Direktivo 2011/92/EU in 

Direktivo 2000/60/ES; 

(c) država članica ima od datuma odobritve projekta vzpostavljen sklad za 

ravnanje z radioaktivnimi odpadki in sklad za razgradnjo jedrskih elektrarn, ki 

se lahko združita; 

(d) država članica je dokazala, da bo imela ob koncu ocenjene življenjske dobe 

jedrske elektrarne na voljo sredstva, ki ustrezajo ocenjenim stroškom ravnanja 

z radioaktivnimi odpadki in razgradnje v skladu s Priporočilom 

2006/851/Euratom; 

(e) država članica ima operativna končna odlagališča za vse zelo nizko, nizko in 

srednje radioaktivne odpadke, o katerih je bila Komisija uradno obveščena v 

skladu s členom 41 Pogodbe Euratom ali členom 1(4) Uredbe Sveta 

št. 2587/1999 in so vključena v nacionalni program, posodobljen v skladu z 

Direktivo Sveta 2011/70/Euratom; 

(f) država članica ima dokumentiran načrt s podrobnimi ukrepi za vzpostavitev 

odlagališča za visoko radioaktivne odpadke do leta 2050, ki opisuje vse 

naslednje: 

(i) koncepte ali načrte in tehnične rešitve za ravnanje z izrabljenim gorivom 

in radioaktivnimi odpadki od nastanka do odlaganja; 

(ii) koncepte in ali načrte za obdobje po zaprtju odlagališča, tudi koliko časa 

je še treba izvajati ustrezni nadzor in kakšna so potrebna sredstva za 

dolgoročno ohranitev poznavanja objekta; 

(iii) odgovornosti za izvajanje načrta in ključne kazalnike uspešnosti za 

spremljanje njegovega napredka;  

(iv) oceno stroškov in sheme financiranja.  

Za namene točke (f) lahko države članice uporabijo načrte, pripravljene kot del 

nacionalnega programa, ki ga zahtevata člena 11 in 12 Direktive 2011/70/Euratom. 

2. Pri projektu se v celoti uporablja najboljša razpoložljiva tehnologija, od leta 2025 pa 

gorivo, odporno na nesreče. Tehnologijo certificira in odobri nacionalni regulator za 

varnost. 

3. Komisija je bila o projektu uradno obveščena v skladu s členom 41 Pogodbe 

Euratom ali členom 1(4) Uredbe Sveta št. 2587/1999, kadar se uporablja katera koli 

od teh določb, podala je svoje mnenje o njem v skladu s členom 43 Pogodbe 

Euratom in vsa vprašanja iz mnenja, ki so pomembna za uporabo člena 10(2) in 
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člena 17 Uredbe (EU) 2020/852 ter tehničnih meril za pregled iz tega oddelka, so 

bila zadovoljivo obravnavana. 

4. Zadevna država članica se je zavezala, da bo Komisiji vsakih pet let za vsak projekt 

poročala o vsem naslednjem: 

(a) ustreznosti zbranih sredstev iz točke 1(c); 

(b) dejanskem napredku pri izvajanju načrta iz točke 1(f). 

Komisija na podlagi poročil pregleda ustreznost zbranih sredstev sklada za ravnanje 

z radioaktivnimi odpadki in sklada za razgradnjo jedrskih elektrarn iz točke 1(c) ter 

napredek pri izvajanju dokumentiranega načrta iz točke 1(f) ter lahko na zadevno 

državo članico naslovi mnenje. 

5. Komisija od leta 2025 in vsaj vsakih deset let na podlagi ocene skupine evropskih 

regulatorjev za jedrsko varnost (ENSREG) pregleda tehnične parametre, ki ustrezajo 

najboljši razpoložljivi tehnologiji. 

6. Dejavnost je v skladu z nacionalno zakonodajo, s katero se prenaša zakonodaja iz 

točk 1(a) in (b), tudi kar zadeva oceno odpornosti jedrskih elektrarn na ozemlju 

Unije, zlasti s testi izjemnih situacij, proti skrajnim naravnim nevarnostim, vključno 

s potresi. V skladu s tem dejavnost poteka na ozemlju države članice, kjer je 

upravljavec jedrskega objekta: 

(a) predložil dokaz o jedrski varnosti, katerega obseg in raven podrobnosti sta 

sorazmerna s potencialnim obsegom in vrsto nevarnosti, ki se nanaša na jedrski 

objekt in njegovo lokacijo (člen 6, točka (b), Direktive 2009/71/Euratom); 

(b) sprejel ukrepe obrambe v globino, med drugim za zagotovitev, da se čim bolj

 zmanjšajo posledice skrajnih zunanjih naravnih tveganj in neželenih tveganj, ki 

jih povzroči človek (člen 8b(1), točka (a), Direktive 2009/71/Euratom); 

(c) opravil ustrezno oceno za določeno lokacijo in objekt, kadar zadevni 

upravljavec zaprosi za dovoljenje za gradnjo ali upravljanje jedrske elektrarne 

(člen 8c(a) Direktive 2009/71/Euratom). 

7. Dejavnost izpolnjuje zahteve iz Direktive 2009/71/Euratom, podprte z najnovejšimi 

mednarodnimi smernicami IAEA in WENRA, kar prispeva k povečanju odpornosti 

in zmogljivosti novih in obstoječih jedrskih elektrarn za obvladovanje skrajnih 

naravnih nesreč, vključno s poplavami in skrajnimi vremenskimi razmerami. 

8. Radioaktivni odpadki iz točk 1(e) in (f) se odlagajo v državi članici, v kateri so 

nastali, razen če obstaja sporazum med zadevno državo članico in namembno državo 

članico, kot je določeno v Direktivi 2011/70/Euratom. V tem primeru ima namembna 

država članica programe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki in njihovo odlaganje 

ter delujoče ustrezno odlagališče v skladu z zahtevami Direktive 2011/70/Euratom. 

Dodatna merila, povezana z bistvenim prispevkom k blažitvi podnebnih sprememb 
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Z dejavnostjo se proizvaja električna energija z uporabo jedrske energije. Emisije 

toplogrednih plinov v življenjskem ciklu iz proizvodnje električne energije iz jedrske energije 

so pod pragom 100 g CO2e/kWh. 

Prihranki emisij toplogrednih plinov v življenjskem ciklu se izračunajo ob upoštevanju 

Priporočila 2013/179/EU oziroma z uporabo standarda ISO 14067:2018 ali ISO 14064-

1:2018. 

Količinsko opredeljene emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu preverja neodvisna 

tretja oseba. 

 

Dodatna merila, povezana z načelom, da se ne škoduje bistveno 

(2) Prilagajanje 

podnebnim 

spremembam 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka A k tej prilogi. 

Dejavnost izpolnjuje zahteve iz člena 6(b), člena 8b(1), točka (a), in 

člena 8c(a) Direktive 2009/71/Euratom.  

Dejavnost izpolnjuje zahteve Direktive 2009/71/Euratom, ki se izvajajo 

v skladu z mednarodnimi smernicami IAEA in WENRA v zvezi s 

skrajnimi naravnimi nesrečami, vključno s poplavami in skrajnimi 

vremenskimi razmerami.  

(3) Trajnostna raba 

ter varstvo vodnih 

in morskih virov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka B k tej prilogi. 

Tveganja degradacije okolja, povezana z ohranjanjem kakovosti vode 

in preprečevanjem vodnega stresa, se opredelijo in obravnavajo v 

skladu z načrtom upravljanja rabe in varstva voda, ki se pripravi v 

posvetovanju z zadevnimi deležniki. 

Da bi omejili toplotne nepravilnosti, povezane z izpustom odpadne 

toplote, upravljavci jedrskih elektrarn v notranjosti, ki uporabljajo 

pretočno mokro hlajenje z odvzemom vode iz reke ali jezera, 

nadzorujejo: 

(a) najvišjo temperaturo sprejemnega sladkovodnega telesa po 

mešanju ter  

(b) največjo temperaturno razliko med izpuščeno hladilno vodo in 

sprejemnim sladkovodnim telesom. 

Nadzor temperature se izvaja v skladu s pogoji za posamezno 

dovoljenje za posebne postopke, kjer je to ustrezno, ali mejnimi 

vrednostmi v skladu s pravom Unije. 

Dejavnost je v skladu s standardi IFC (Industry Foundation Classes). 

Jedrske dejavnosti se izvajajo v skladu z zahtevami glede vode, 

namenjene za prehrano ljudi, iz Direktive 2000/60/ES in 

Direktive 2013/51/Euratom o določitvi zahtev za varstvo zdravja 

splošne javnosti pred radioaktivnimi snovmi v vodi, namenjeni za 



 

SL 9  SL 

prehrano ljudi. 

(4) Prehod na 

krožno 

gospodarstvo 

Vzpostavljen je načrt ravnanja z neradioaktivnimi in radioaktivnimi 

odpadki, ki zagotavlja čim večjo ponovno uporabo ali recikliranje takih 

odpadkov ob koncu življenjske dobe v skladu s hierarhijo ravnanja z 

odpadki, tudi na podlagi pogodbenih dogovorov s partnerji na področju 

ravnanja z odpadki, upoštevanja v finančnih projekcijah ali uradne 

projektne dokumentacije. 

Med obratovanjem in razgradnjo se količino radioaktivnih odpadkov 

čim bolj zmanjša, količino snovi, ki se sproščajo prosto, pa čim bolj 

poveča v skladu z Direktivo 2011/70/Euratom in v skladu z zahtevami 

glede varstva pred sevanjem iz Direktive 2013/59/Euratom. 

Vzpostavljena je shema financiranja za zagotovitev ustreznega 

financiranja vseh dejavnosti razgradnje ter ravnanja z izrabljenim 

gorivom in radioaktivnimi odpadki v skladu z 

Direktivo 2011/70/Euratom in Priporočilom 2006/851/Euratom. 

Pred gradnjo jedrske elektrarne se v skladu z Direktivo 2011/92/EU 

opravi presoja vplivov na okolje. Izvedejo se zahtevani blažitveni in 

kompenzacijski ukrepi. 

Zadevni elementi v tem oddelku so zajeti v poročilih držav članic 

Komisiji v skladu s členom 14(1) Direktive 2011/70/Euratom. 

(5) Preprečevanje 

in nadzorovanje 

onesnaževanja 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka C k tej prilogi. 

Neradioaktivne emisije so enake ali nižje od ravni emisij, povezanih z 

razponi na podlagi najboljših razpoložljivih tehnik, določenimi v 

zaključkih o najboljših razpoložljivih tehnikah za velike kurilne 

naprave. Ni znatnih učinkov na različne prvine okolja. 

Za jedrske elektrarne z vhodno toplotno močjo, ki je večja od 1 MW, 

vendar manjša od pragov za uporabo zaključkov o najboljših 

razpoložljivih tehnikah za velike kurilne naprave, so emisije nižje od 

mejnih vrednosti emisij iz Priloge II, del 2, k Direktivi (EU) 2015/2193. 

Radioaktivni izpusti v zrak, vodna telesa in tla izpolnjujejo pogoje za 

posamezno dovoljenje za posebne postopke, kjer je to ustrezno, ali 

nacionalne mejne vrednosti v skladu z Direktivo 2013/51/Euratom in 

Direktivo 2013/59/Euratom.  

Ravnanje z izrabljenim gorivom in radioaktivnimi odpadki je varno in 

odgovorno v skladu z Direktivo 2011/70/Euratom in 

Direktivo 2013/59/Euratom. 

Za projekt je na voljo ustrezna zmogljivost začasnega skladiščenja, 

medtem ko so vzpostavljeni nacionalni načrti za odlaganje, da se čim 

bolj skrajša trajanje začasnega skladiščenja, kar je v skladu z Direktivo 

2011/70/Euratom, ki skladiščenje radioaktivnih odpadkov, vključno z 

dolgoročnim skladiščenjem, obravnava kot začasno rešitev, ne pa kot 

alternativo odlaganju. 
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(6) Varstvo in 

obnova biotske 

raznovrstnosti in 

ekosistemov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka D k tej prilogi. 

Pred gradnjo jedrske elektrarne se v skladu z Direktivo 2011/92/EU 

opravi presoja vplivov na okolje. Izvedejo se zahtevani blažitveni in 

kompenzacijski ukrepi. 

Za zemljišča/postopke na občutljivih območjih biotske raznovrstnosti 

ali v njihovi bližini, za katere je verjetno, da bodo bistveno vplivali na 

občutljiva območja biotske raznovrstnosti (vključno z omrežjem 

zavarovanih območij Natura 2000, Unescovimi območji kulturne 

dediščine in ključnimi območji biotske raznovrstnosti ter drugimi 

zavarovanimi območji), je bila, kjer je bilo to ustrezno, izvedena 

ustrezna ocena, na podlagi ugotovitev take ocene pa se izvajajo 

potrebni blažitveni ukrepi. 

Zemljišča/postopki ne škodujejo stanju ohranjenosti nobenega od 

habitatov ali vrst, prisotnih na zavarovanih območjih. 

4.28 Proizvodnja električne energije iz jedrske energije v obstoječih objektih 

Opis dejavnosti  

Sprememba obstoječih jedrskih objektov za podaljšanje obratovalnega časa varnega 

upravljanja jedrskih objektov, ki proizvajajo električno energijo ali toploto iz jedrske energije 

(v nadaljnjem besedilu: jedrske elektrarne), ki jo do leta 2040 v skladu z veljavnim 

nacionalnim pravom odobrijo pristojni organi držav članic. 

Dejavnost je uvrščena pod oznaki NACE D35.11 in F42.22 v skladu s statistično klasifikacijo 

gospodarskih dejavnosti, vzpostavljeno z Uredbo (ES) št. 1893/2006.  

Gospodarska dejavnost v tej kategoriji je dejavnost iz člena 10(2) Uredbe (EU) 2020/852, če 

izpolnjuje vsa tehnična merila za pregled iz tega oddelka. 

Tehnična merila za pregled  

Splošna merila, povezana z bistvenim prispevkom k blažitvi podnebnih sprememb in 

načelom, da se ne škoduje bistveno 

1. Projekt, povezan z gospodarsko dejavnostjo (v nadaljnjem besedilu: projekt), se 

izvaja v državi članici, ki izpolnjuje vsa naslednja merila: 

(a) država članica je v celoti prenesla Direktivo Sveta 2009/71/Euratom in 

Direktivo Sveta 2011/70/Euratom; 

(b) država članica ravna v skladu s Pogodbo Euratom in zakonodajo, sprejeto na 

njeni podlagi, zlasti z Direktivo 2009/71/Euratom, Direktivo 2011/70/Euratom 

in Direktivo 2013/59/Euratom, ter z veljavnim okoljskim pravom Unije, 

sprejetim v skladu s členom 192 PDEU, zlasti z Direktivo 2011/92/EU in 

Direktivo 2000/60/ES;  

(c) država članica ima od datuma odobritve projekta vzpostavljen sklad za 

ravnanje z radioaktivnimi odpadki in sklad za razgradnjo jedrskih elektrarn,

 ki se lahko združita;  
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(d) država članica je dokazala, da bo imela ob koncu ocenjene življenjske dobe 

jedrske elektrarne na voljo sredstva, ki ustrezajo ocenjenim stroškom ravnanja 

z radioaktivnimi odpadki in razgradnje v skladu s Priporočilom 

2006/851/Euratom; 

(e) država članica ima operativna končna odlagališča za vse zelo nizko, nizko in 

srednje radioaktivne odpadke, o katerih je bila Komisija uradno obveščena v 

skladu s členom 41 Pogodbe Euratom ali členom 1(4) Uredbe Sveta 

št. 2587/1999 in so vključena v nacionalni program, posodobljen v skladu z 

Direktivo Sveta 2011/70/Euratom; 

(f) za projekte, odobrene po letu 2025, ima država članica dokumentiran načrt s 

podrobnimi ukrepi za vzpostavitev odlagališča za visoko radioaktivne odpadke 

do leta 2050, ki opisuje vse naslednje: 

(i) koncepte ali načrte in tehnične rešitve za ravnanje z izrabljenim gorivom 

in radioaktivnimi odpadki od nastanka do odlaganja;  

(ii) koncepte in ali načrte za obdobje po zaprtju odlagališča, tudi koliko časa 

je še treba izvajati ustrezni nadzor in kakšna so potrebna sredstva za 

dolgoročno ohranitev poznavanja objekta; 

(iii) odgovornosti za izvajanje načrta in ključne kazalnike uspešnosti za 

spremljanje njegovega napredka;  

(iv) oceno stroškov in sheme financiranja.  

Za namene točke (f) lahko države članice uporabijo načrte, pripravljene kot del 

nacionalnega programa, ki ga zahtevata člena 11 in 12 Direktive 2011/70/Euratom. 

2. V okviru nadgrajenega projekta se izvajajo vse razumno izvedljive izboljšave 

varnosti in od leta 2025 uporablja gorivo, odporno na nesreče. Tehnologijo certificira 

in odobri nacionalni regulator za varnost. 

3. Komisija je bila o projektu uradno obveščena v skladu s členom 41 Pogodbe 

Euratom ali členom 1(4) Uredbe Sveta št. 2587/1999, kadar se uporablja katera koli 

od teh določb, podala je svoje mnenje o njem v skladu s členom 43 Pogodbe 

Euratom in vsa vprašanja iz mnenja, ki so pomembna za uporabo člena 10(2) in 

člena 17 Uredbe (EU) 2020/852 ter tehničnih meril za pregled iz tega oddelka, so 

bila zadovoljivo obravnavana. 

4. Zadevna država članica se je zavezala, da bo Komisiji vsakih pet let za vsak projekt 

poročala o vsem naslednjem: 

(a) ustreznosti zbranih sredstev iz točke 1(c); 

(b) dejanskem napredku pri izvajanju načrta iz točke 1(f). 

Komisija na podlagi poročil pregleda ustreznost zbranih virov sklada za ravnanje z 

radioaktivnimi odpadki in sklada za razgradnjo jedrskih elektrarn iz točke 1(c) ter 

napredek pri izvajanju dokumentiranega načrta iz točke 1(f) ter lahko na zadevno 

državo članico naslovi mnenje. 

5. Dejavnost je v skladu z nacionalno zakonodajo, s katero se prenaša zakonodaja iz 

točk 1(a) in (b), tudi kar zadeva oceno odpornosti jedrskih elektrarn Unije, zlasti s 

testi izjemnih situacij, proti skrajnim naravnim nevarnostim, vključno s potresi. V 

skladu s tem dejavnost poteka na ozemlju države članice, kjer je upravljavec 

jedrskega objekta: 
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(a) predložil dokaz o jedrski varnosti, katerega obseg in raven podrobnosti sta 

sorazmerna s potencialnim obsegom in vrsto nevarnosti, ki se nanaša na jedrski 

objekt in njegovo lokacijo (člen 6, točka (b), Direktive 2009/71/Euratom); 

(b) sprejel ukrepe obrambe v globino, med drugim za zagotovitev, da se čim bolj 

zmanjšajo posledice skrajnih zunanjih naravnih tveganj in neželenih tveganj, ki 

jih povzroči človek (člen 8b(1), točka (a), Direktive 2009/71/Euratom); 

(c) opravil ustrezno oceno za določeno lokacijo in objekt, kadar zadevni 

upravljavec zaprosi za dovoljenje za gradnjo ali upravljanje jedrske elektrarne 

(člen 8c(a) Direktive 2009/71/Euratom). 

6. Dejavnost izpolnjuje zahteve iz Direktive 2009/71/Euratom, podprte z najnovejšimi 

mednarodnimi smernicami IAEA in WENRA, kar prispeva k povečanju odpornosti 

in zmogljivosti novih in obstoječih jedrskih elektrarn za obvladovanje skrajnih 

naravnih nesreč, vključno s poplavami in skrajnimi vremenskimi razmerami. 

7. Radioaktivni odpadki iz točk 1(e) in (f) se odlagajo v državi članici, v kateri so 

nastali, razen če obstaja sporazum med zadevno državo članico in namembno državo 

članico, kot je določeno v Direktivi 2011/70/Euratom. V tem primeru ima namembna 

država članica programe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki in njihovo odlaganje 

ter ustrezno odlagališče, ki obratuje, v skladu z zahtevami Direktive 

2011/70/Euratom. 

Dodatna merila, povezana z bistvenim prispevkom k blažitvi podnebnih sprememb 

Z dejavnostjo se proizvaja električna energija z uporabo jedrske energije. Emisije 

toplogrednih plinov v življenjskem ciklu iz proizvodnje električne energije iz jedrske energije 

so pod pragom 100 g CO2e/kWh. 

Prihranki emisij toplogrednih plinov v življenjskem ciklu se izračunajo ob upoštevanju 

Priporočila 2013/179/EU oziroma z uporabo standarda ISO 14067:2018 ali ISO 14064-

1:2018. 

Količinsko opredeljene emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu preverja neodvisna 

tretja oseba. 

Dodatna merila, povezana z načelom, da se ne škoduje bistveno 

(2) Prilagajanje 

podnebnim 

spremembam 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka A k tej prilogi. 

Dejavnost izpolnjuje zahteve iz člena 6(b), člena 8b(1), točka (a), in 

člena 8c(a) Direktive 2009/71/Euratom.  

Dejavnost izpolnjuje zahteve Direktive 2009/71/Euratom, ki se izvajajo 

v skladu z mednarodnimi smernicami IAEA in WENRA v zvezi s 

skrajnimi naravnimi nesrečami, vključno s poplavami in skrajnimi 

vremenskimi razmerami.  

(3) Trajnostna raba 

ter varstvo vodnih 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka B k tej prilogi. 

Tveganja degradacije okolja, povezana z ohranjanjem kakovosti vode 
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in morskih virov in preprečevanjem vodnega stresa, se opredelijo in obravnavajo v 

skladu z načrtom upravljanja rabe in varstva voda, ki se pripravi v 

posvetovanju z zadevnimi deležniki. 

Da bi omejili toplotne nepravilnosti, povezane z izpustom odpadne 

toplote, upravljavci jedrskih elektrarn v notranjosti, ki uporabljajo 

pretočno mokro hlajenje z odvzemom vode iz reke ali jezera, 

nadzorujejo: 

(a) najvišjo temperaturo sprejemnega sladkovodnega telesa po 

mešanju ter  

(b) največjo temperaturno razliko med izpuščeno hladilno vodo 

in sprejemnim sladkovodnim telesom. 

Nadzor temperature se izvaja v skladu s pogoji za posamezno 

dovoljenje za posebne postopke, kjer je to ustrezno, ali mejnimi 

vrednostmi v skladu s pravom Unije. 

Dejavnost je v skladu s standardi IFC (Industry Foundation Classes). 

Jedrske dejavnosti se izvajajo v skladu z zahtevami glede vode, 

namenjene za prehrano ljudi, iz Direktive 2000/60/ES in 

Direktive 2013/51/Euratom o določitvi zahtev za varstvo zdravja 

splošne javnosti pred radioaktivnimi snovmi v vodi, namenjeni za 

prehrano ljudi. 

(4) Prehod na 

krožno 

gospodarstvo 

Vzpostavljen je načrt ravnanja z neradioaktivnimi in radioaktivnimi 

odpadki, ki zagotavlja čim večjo ponovno uporabo ali recikliranje takih 

odpadkov ob koncu življenjske dobe v skladu s hierarhijo ravnanja z 

odpadki, tudi na podlagi pogodbenih dogovorov s partnerji na področju 

ravnanja z odpadki, upoštevanja v finančnih projekcijah ali uradne 

projektne dokumentacije. 

Med obratovanjem in razgradnjo se količino radioaktivnih odpadkov 

čim bolj zmanjša, količino snovi, ki se sproščajo prosto, pa čim bolj 

poveča v skladu z Direktivo 2011/70/Euratom in v skladu z zahtevami 

glede varstva pred sevanjem iz Direktive 2013/59/Euratom. 

Vzpostavljena je shema financiranja za zagotovitev ustreznega 

financiranja vseh dejavnosti razgradnje ter ravnanja z izrabljenim 

gorivom in radioaktivnimi odpadki v skladu z 

Direktivo 2011/70/Euratom in Priporočilom 2006/851/Euratom. 

Pred gradnjo jedrske elektrarne se v skladu z Direktivo 2011/92/EU 

opravi presoja vplivov na okolje. Izvedejo se zahtevani blažitveni in 

kompenzacijski ukrepi. 

Zadevni elementi v tem oddelku so zajeti v poročilih držav članic 

Komisiji v skladu s členom 14(1) Direktive 2011/70/Euratom. 

(5) Preprečevanje 

in nadzorovanje 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka C k tej prilogi. 

Neradioaktivne emisije so enake ali nižje od ravni emisij, povezanih z 
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onesnaževanja razponi na podlagi najboljših razpoložljivih tehnik, določenimi v 

zaključkih o najboljših razpoložljivih tehnikah za velike kurilne 

naprave. Ni znatnih učinkov na različne prvine okolja. 

Za jedrske elektrarne z vhodno toplotno močjo, ki je večja od 1 MW, 

vendar manjša od pragov za uporabo zaključkov o najboljših 

razpoložljivih tehnikah za velike kurilne naprave, so emisije nižje od 

mejnih vrednosti emisij iz Priloge II, del 2, k Direktivi (EU) 2015/2193. 

Radioaktivni izpusti v zrak, vodna telesa in tla izpolnjujejo pogoje za 

posamezno dovoljenje za posebne postopke, kjer je to ustrezno, ali 

nacionalne mejne vrednosti v skladu z Direktivo 2013/51/Euratom in 

Direktivo 2013/59/Euratom.  

Ravnanje z izrabljenim gorivom in radioaktivnimi odpadki je varno in 

odgovorno v skladu z Direktivo 2011/70/Euratom in 

Direktivo 2013/59/Euratom. 

Za projekt je na voljo ustrezna zmogljivost začasnega skladiščenja, 

medtem ko so vzpostavljeni nacionalni načrti za odlaganje, da se čim 

bolj skrajša trajanje začasnega skladiščenja, kar je v skladu z Direktivo 

2011/70/Euratom, ki skladiščenje radioaktivnih odpadkov, vključno z 

dolgoročnim skladiščenjem, obravnava kot začasno rešitev, ne pa kot 

alternativo odlaganju. 

(6) Varstvo in 

obnova biotske 

raznovrstnosti in 

ekosistemov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka D k tej prilogi. 

Pred gradnjo jedrske elektrarne se v skladu z Direktivo 2011/92/EU 

opravi presoja vplivov na okolje. Izvedejo se zahtevani blažitveni in 

kompenzacijski ukrepi. 

Za zemljišča/postopke na občutljivih območjih biotske raznovrstnosti 

ali v njihovi bližini, za katere je verjetno, da bodo bistveno vplivali na 

občutljiva območja biotske raznovrstnosti (vključno z omrežjem 

zavarovanih območij Natura 2000, Unescovimi območji kulturne 

dediščine in ključnimi območji biotske raznovrstnosti ter drugimi 

zavarovanimi območji), je bila, kjer je bilo to ustrezno, izvedena 

ustrezna ocena, na podlagi ugotovitev take ocene pa se izvajajo 

potrebni blažitveni ukrepi. 

Zemljišča/postopki ne škodujejo stanju ohranjenosti nobenega od 

habitatov ali vrst, prisotnih na zavarovanih območjih. 

4.29 Proizvodnja električne energije iz fosilnih plinastih goriv  

Opis dejavnosti  

Gradnja ali upravljanje objektov za proizvodnjo električne energije, ki proizvajajo električno 

energijo z uporabo fosilnih plinastih goriv. Ta dejavnost ne vključuje proizvodnje električne 

energije z izključno uporabo obnovljivih nefosilnih plinastih in tekočih goriv iz oddelka 4.7 te 

priloge ter bioplina in tekočega biogoriva iz oddelka 4.8 te priloge. 

Gospodarske dejavnosti v tej kategoriji so lahko povezane z več kodami NACE, zlasti D35.11 

in F42.22, v skladu s statistično klasifikacijo gospodarskih dejavnosti, vzpostavljeno z 

Uredbo (ES) št. 1893/2006.  
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Gospodarska dejavnost v tej kategoriji je prehodna dejavnost iz člena 10(2) Uredbe (EU) 

2020/852, če izpolnjuje tehnična merila za pregled iz tega oddelka. 

Tehnična merila za pregled 

Bistven prispevek k blažitvi podnebnih sprememb 

1. Dejavnost izpolnjuje eno od naslednjih meril: 

(a) emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu iz proizvodnje električne energije 

z uporabo fosilnih plinastih goriv so nižje od 100 g CO2e/kWh. 

Emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu se izračunajo na podlagi 

podatkov o posameznem projektu, če so na voljo, ob upoštevanju Priporočila 

Komisije 2013/179/EU oziroma standarda ISO 14067:2018 ali ISO 14064-1:2018.  

Količinsko opredeljene emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu preverja 

neodvisna tretja oseba. 

Če objekti vključujejo kakršno koli obliko zniževanja emisij, tudi z zajemanjem 

ogljika ali uporabo obnovljivih ali nizkoogljičnih plinov, taka dejavnost 

zniževanja emisij izpolnjuje merila iz ustreznega oddelka te priloge, kjer je to 

ustrezno.  

Kadar se CO2, ki bi bil sicer izpuščen med postopkom proizvodnje električne 

energije, zajame za namene podzemnega shranjevanja, se transportira in shrani 

pod zemljo v skladu s tehničnimi merili za pregled iz oddelkov 5.11 in 5.12 te 

priloge; 

(b) objekti, za katere je gradbeno dovoljenje izdano do 31. decembra 2030, 

izpolnjujejo vsa naslednja merila: 

(i) neposredne emisije toplogrednih plinov pri dejavnosti so nižje od 270 g 

CO2e/kWh izhodne energije oziroma letne neposredne emisije toplogrednih 

plinov pri dejavnosti ne presegajo povprečja 550 kg CO2e/kW zmogljivosti 

objekta v 20 letih; 

(ii) električne energije, ki naj bi se nadomestila, ni mogoče proizvesti iz 

obnovljivih virov energije na podlagi primerjalne ocene z najbolj stroškovno 

učinkovito in tehnično izvedljivo alternativo, ki uporablja obnovljive vire, 

za isto opredeljeno zmogljivost; rezultat te primerjalne ocene se objavi in je 

predmet posvetovanja z deležniki; 

(iii) dejavnost nadomešča obstoječo dejavnost proizvodnje električne energije z 

visokimi emisijami, pri kateri se uporabljajo trdna ali tekoča fosilna goriva; 

(iv) novonameščena proizvodna zmogljivost ne presega zmogljivosti 

nadomeščenega objekta za več kot 15 %; 

(v) objekt je zasnovan in zgrajen tako, da uporablja obnovljiva in/ali 

nizkoogljična plinasta goriva, prehod na polno uporabo obnovljivih in/ali 

nizkoogljičnih plinastih goriv pa se izvede do 31. decembra 2035, z zavezo 

in preverljivim načrtom, ki ju odobri upravni organ podjetja; 

(vi) nadomestitev vodi do zmanjšanja emisij toplogrednih plinov za vsaj 55 % v 

življenjski dobi novonameščene proizvodne zmogljivosti; 
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(vii) kadar dejavnost poteka na ozemlju države članice, v kateri se za proizvodnjo 

energije uporablja premog, se je ta država članica zavezala, da bo postopno 

opustila uporabo proizvodnje energije iz premoga, in je o tem poročala v 

svojem celovitem nacionalnem energetskem in podnebnem načrtu iz člena 3 

Uredbe (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta*8 ali v drugem 

instrumentu. 

Skladnost z merili iz točke 1(b) preverja neodvisna tretja oseba. Neodvisni tretji preveritelj 

ima potrebne vire in strokovno znanje za izvedbo takega preverjanja. Pri njem ne obstaja 

nasprotje interesov z lastnikom ali ustanoviteljem in ni vključen v razvoj ali izvajanje 

dejavnosti. Neodvisni tretji preveritelj skrbno preverja skladnost s tehničnimi merili za 

pregled. Zlasti neodvisni tretji preveritelj vsako leto objavi in Komisiji pošlje poročilo, v 

katerem: 

(a) potrdi raven neposrednih emisij toplogrednih plinov iz točke 1(b)(i); 

(b) po potrebi oceni, ali so letne neposredne emisije toplogrednih plinov pri dejavnosti 

verodostojno usmerjene k doseganju povprečne mejne vrednosti v 20 letih iz 

točke 1(b)(i); 

(c) oceni, ali je dejavnost verodostojno usmerjena k doseganju skladnosti s 

točko 1(b)(v).  

Pri ocenjevanju iz točke 1(b) neodvisni tretji preveritelj upošteva zlasti načrtovane letne 

neposredne emisije toplogrednih plinov za vsako leto zadevnega obdobja, dejanske letne 

neposredne emisije toplogrednih plinov, načrtovane in dejanske ure obratovanja ter 

načrtovano in dejansko uporabo obnovljivih ali nizkoogljičnih plinov. 

 

Komisija lahko na podlagi poročil, ki so ji bila poslana, naslovi mnenje na zadevne 

upravljavce. Komisija navedena poročila upošteva pri izvedbi pregleda iz člena 19(5) Uredbe 

(EU) 2020/852. 

2. Dejavnost izpolnjuje eno od naslednjih meril: 

(a) med gradnjo se namesti merilna oprema za spremljanje fizičnih emisij, kot so 

emisije zaradi uhajanja metana, ali uvede program za odkrivanje in odpravljanje 

uhajanja; 

(b) med obratovanjem se poroča o fizikalni meritvi emisij in uhajanje se odpravi. 

3. Kadar dejavnost uporablja mešanico fosilnih plinastih goriv ter plinastega ali tekočega 

biogoriva, kmetijska biomasa, ki se uporablja pri proizvodnji biogoriva, izpolnjuje 

merila iz člena 29, odstavki 2 do 5, Direktive (EU) 2018/2001, gozdna biomasa pa 

merila iz člena 29, odstavka 6 in 7, navedene direktive. 

 

Nebistveno škodovanje 

(2) Prilagajanje 

podnebnim 

spremembam 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka A k tej prilogi. 



 

SL 17  SL 

(3) Trajnostna raba 

ter varstvo vodnih 

in morskih virov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka B k tej prilogi. 

(4) Prehod na 

krožno 

gospodarstvo 

Ni relevantno. 

(5) Preprečevanje 

in nadzorovanje 

onesnaževanja 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka C k tej prilogi. 

Emisije so enake ali nižje od ravni emisij, povezanih z razponi na 

podlagi najboljših razpoložljivih tehnik, določenimi v najnovejših 

ustreznih zaključkih o najboljših razpoložljivih tehnikah, vključno z 

zaključki o najboljših razpoložljivih tehnikah za velike kurilne naprave. 

Ni znatnih učinkov na različne prvine okolja. 

Za kurilne naprave z vhodno toplotno močjo, ki je večja od 1 MW, 

vendar manjša od pragov za uporabo zaključkov o najboljših 

razpoložljivih tehnikah za velike kurilne naprave, so emisije nižje od 

mejnih vrednosti emisij iz Priloge II, del 2, k Direktivi (EU) 2015/2193. 

(6) Varstvo in 

obnova biotske 

raznovrstnosti in 

ekosistemov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka D k tej prilogi. 

4.30 Soproizvodnja toplote/hladu in električne energije z visokim izkoristkom iz 

fosilnih plinastih goriv 

Opis dejavnosti  

Gradnja, obnova in upravljanje objektov za soproizvodnjo toplote/hladu in električne energije 

z uporabo fosilnih plinastih goriv. Ta dejavnost ne vključuje soproizvodnje toplote/hladu in 

električne energije z visokim izkoristkom z izključno uporabo obnovljivih nefosilnih plinastih 

in tekočih goriv iz oddelka 4.19 te priloge ter bioplina in tekočega biogoriva iz oddelka 4.20 

te priloge. 

Gospodarske dejavnosti v tej kategoriji so lahko povezane s kodama NACE D35.11 in D35.30 

v skladu s statistično klasifikacijo gospodarskih dejavnosti, vzpostavljeno z Uredbo (ES) 

št. 1893/2006. 

Gospodarska dejavnost v tej kategoriji je prehodna dejavnost iz člena 10(2) Uredbe (EU) 

2020/852, če izpolnjuje tehnična merila za pregled iz tega oddelka. 

Tehnična merila za pregled 

Bistven prispevek k blažitvi podnebnih sprememb 
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1. Dejavnost izpolnjuje eno od naslednjih meril: 

(a) emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu iz soproizvodnje toplote/hladu in 

električne energije iz plinastih goriv so nižje od 100 g CO2e/kWh izhodne energije 

soproizvodnje.  

Emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu se izračunajo na podlagi 

podatkov o posameznem projektu, če so na voljo, ob upoštevanju 

Priporočila 2013/179/EU oziroma standarda ISO 14067:2018 ali ISO 14064-

1:2018. 

Količinsko opredeljene emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu preverja 

neodvisna tretja oseba. 

Če objekti vključujejo kakršno koli obliko zniževanja emisij, tudi z zajemanjem 

ogljika ali uporabo obnovljivih ali nizkoogljičnih plinov, je taka dejavnost 

zniževanja emisij v skladu z ustreznimi oddelki te priloge, kjer je to ustrezno. 

Kadar se CO2, izpuščen pri proizvodnji električne energije, zajame, mora 

izpolnjevati mejne vrednosti emisij iz točke 1 tega oddelka ter se transportirati in 

shraniti pod zemljo na način, ki izpolnjuje tehnična merila za pregled za transport 

CO2 in shranjevanje CO2 iz oddelkov 5.11 oziroma 5.12 te priloge; 

(b) objekti, za katere je gradbeno dovoljenje izdano do 31. decembra 2030, 

izpolnjujejo vsa naslednja merila:  

(i) dejavnost dosega vsaj 10-odstotni prihranek primarne energije v primerjavi 

z referenčnimi vrednostmi za ločeno proizvodnjo toplote in električne 

energije; prihranek primarne energije se izračuna na podlagi formule iz 

Direktive 2012/27/EU; 

(ii) neposredne emisije toplogrednih plinov pri dejavnosti so nižje od 

270 g CO2e/kWh izhodne energije; 

(iii) električne energije in/ali toplote/hladu, ki naj bi se nadomestil, ni mogoče 

proizvesti iz obnovljivih virov energije na podlagi primerjalne ocene z 

najbolj stroškovno učinkovito in tehnično izvedljivo alternativo, ki 

uporablja obnovljive vire, za isto opredeljeno zmogljivost; rezultat te 

primerjalne ocene se objavi in je predmet posvetovanja z deležniki; 

(iv) dejavnost nadomešča obstoječo dejavnost soproizvodnje toplote/hladu in 

električne energije z visokimi emisijami, ločeno dejavnost proizvodnje 

toplote/hladu ali ločeno dejavnost proizvodnje električne energije, pri kateri 

se uporabljajo trdna ali tekoča fosilna goriva; 

(v) novonameščena proizvodna zmogljivost ne presega zmogljivosti 

nadomeščenega objekta; 

(vi) objekt je zasnovan in zgrajen tako, da uporablja obnovljiva in/ali 

nizkoogljična plinasta goriva, prehod na polno uporabo obnovljivih in/ali 

nizkoogljičnih plinastih goriv pa se izvede do 31. decembra 2035, z zavezo 

in preverljivim načrtom, ki ga odobri upravni organ podjetja; 

(vii) nadomestitev vodi do zmanjšanja emisij toplogrednih plinov za vsaj 55 % 

na kWh izhodne energije; 

(viii) z obnovo objekta se ne poveča proizvodna zmogljivost objekta; 
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(ix) kadar dejavnost poteka na ozemlju države članice, v kateri se za proizvodnjo 

energije uporablja premog, se je ta država članica zavezala, da bo postopno 

opustila uporabo proizvodnje energije iz premoga, in je o tem poročala v 

svojem celovitem nacionalnem energetskem in podnebnem načrtu iz člena 3 

Uredbe (EU) 2018/1999 ali v drugem instrumentu. 

Skladnost z merili iz točke 1(b) preverja neodvisna tretja oseba. Neodvisni tretji preveritelj 

ima potrebne vire in strokovno znanje za izvedbo takega preverjanja. Pri njem ne obstaja 

nasprotje interesov z lastnikom ali ustanoviteljem in ni vključen v razvoj ali izvajanje 

dejavnosti. Neodvisni tretji preveritelj skrbno preverja skladnost s tehničnimi merili za 

pregled. Zlasti neodvisni tretji preveritelj vsako leto objavi in Komisiji pošlje poročilo, v 

katerem: 

(a) potrdi raven neposrednih emisij toplogrednih plinov iz točke 1(b)(ii);  

(b) oceni, ali je dejavnost verodostojno usmerjena k doseganju skladnosti s 

točko 1(b)(vi). 

Komisija lahko na podlagi poročil, ki so ji bila poslana, naslovi mnenje na zadevne 

upravljavce. Komisija navedena poročila upošteva pri izvedbi pregleda iz člena 19(5) Uredbe 

(EU) 2020/852.  

 

2. Dejavnost izpolnjuje eno od naslednjih meril: 

(a) med gradnjo se namesti merilna oprema za spremljanje fizičnih emisij, vključno z 

emisijami zaradi uhajanja metana, ali uvede program za odkrivanje in 

odpravljanje uhajanja; 

(b) med obratovanjem se poroča o fizikalni meritvi emisij in morebitno uhajanje se 

odpravi. 

 

Nebistveno škodovanje 

(2) Prilagajanje 

podnebnim 

spremembam 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka A k tej prilogi. 

(3) Trajnostna raba 

ter varstvo vodnih 

in morskih virov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka B k tej prilogi. 

(4) Prehod na 

krožno 

gospodarstvo 

Ni relevantno. 

(5) Preprečevanje 

in nadzorovanje 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka C k tej prilogi. 
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onesnaževanja Emisije so enake ali nižje od ravni emisij, povezanih z razponi na 

podlagi najboljših razpoložljivih tehnik, določenimi v najnovejših 

ustreznih zaključkih o najboljših razpoložljivih tehnikah, vključno z 

zaključki o najboljših razpoložljivih tehnikah za velike kurilne naprave. 

Ni znatnih učinkov na različne prvine okolja. 

Za kurilne naprave z vhodno toplotno močjo, ki je večja od 1 MW, 

vendar manjša od pragov za uporabo zaključkov o najboljših 

razpoložljivih tehnikah za velike kurilne naprave, so emisije nižje od 

mejnih vrednosti emisij iz Priloge II, del 2, k Direktivi (EU) 2015/2193. 

(6) Varstvo in 

obnova biotske 

raznovrstnosti in 

ekosistemov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka D k tej prilogi. 

4.31 Proizvodnja toplote/hladu iz fosilnih plinastih goriv v učinkovitem sistemu 

daljinskega ogrevanja in hlajenja 

Opis dejavnosti  

Gradnja, obnova in upravljanje obratov za proizvodnjo toplote, ki proizvajajo toploto/hlad z 

uporabo fosilnih plinastih goriv, priključenih na učinkovito daljinsko ogrevanje in hlajenje v 

smislu člena 2, točka 41, Direktive 2012/27/EU. Ta dejavnost ne vključuje proizvodnje 

toplote/hladu v učinkovitem daljinskem ogrevanju z izključno uporabo obnovljivih nefosilnih 

plinastih in tekočih goriv iz oddelka 4.23 te priloge ter bioplina in tekočega biogoriva iz 

oddelka 4.24 te priloge. 

Dejavnost je uvrščena pod oznako NACE D35.30 v skladu s statistično klasifikacijo 

gospodarskih dejavnosti, vzpostavljeno z Uredbo (ES) št. 1893/2006. 

Gospodarska dejavnost v tej kategoriji je prehodna dejavnost iz člena 10(2) Uredbe (EU) 

2020/852, če izpolnjuje tehnična merila za pregled iz tega oddelka. 

Tehnična merila za pregled 

Bistven prispevek k blažitvi podnebnih sprememb 

1. Dejavnost izpolnjuje eno od naslednjih meril: 

(a) emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu iz proizvodnje toplote/hladu iz 

plinastih goriv so nižje od 100 g CO2e/kWh. Prihranki emisij toplogrednih plinov 

v življenjskem ciklu se izračunajo ob upoštevanju Priporočila 2013/179/EU 

oziroma z uporabo standarda ISO 14067:2018 ali ISO 14064-1:2018.  

Količinsko opredeljene emisije toplogrednih plinov v življenjskem ciklu preverja 

neodvisna tretja oseba.  

Če objekti vključujejo kakršno koli obliko zniževanja emisij, tudi z zajemanjem 

ogljika ali uporabo obnovljivih ali nizkoogljičnih plinov, je taka dejavnost 

zniževanja emisij v skladu z ustreznimi oddelki te priloge, kjer je to ustrezno. 

Kadar se CO2, izpuščen pri proizvodnji električne energije, zajame, mora 
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izpolnjevati mejne vrednosti emisij iz točke 1 tega oddelka ter se transportirati in 

shraniti pod zemljo na način, ki izpolnjuje tehnična merila za pregled za transport 

CO2 in shranjevanje CO2 iz oddelkov 5.11 oziroma 5.12 te priloge; 

(b) objekti, za katere je gradbeno dovoljenje izdano do 31. decembra 2030, 

izpolnjujejo vsa naslednja merila: 

(i) toplotna energija, proizvedena z dejavnostjo, se uporablja v učinkovitem 

sistemu daljinskega ogrevanja in hlajenja, kot je opredeljen v 

Direktivi 2012/27/EU; 

(ii) neposredne emisije toplogrednih plinov pri dejavnosti so nižje od 

270 g CO2e/kWh izhodne energije; 

(iii) toplote/hladu, ki naj bi se nadomestil, ni mogoče proizvesti iz obnovljivih 

virov energije na podlagi primerjalne ocene z najbolj stroškovno učinkovito 

in tehnično izvedljivo alternativo, ki uporablja obnovljive vire, za isto 

opredeljeno zmogljivost; rezultat te primerjalne ocene se objavi in je 

predmet posvetovanja z deležniki; 

(iv) dejavnost nadomešča obstoječo dejavnost proizvodnje toplote/hladu z 

visokimi emisijami, pri kateri se uporabljajo trdna ali tekoča fosilna goriva; 

(v) novonameščena proizvodna zmogljivost ne presega zmogljivosti 

nadomeščenega objekta; 

(vi) objekt je zasnovan in zgrajen tako, da uporablja obnovljiva in/ali 

nizkoogljična plinasta goriva, prehod na polno uporabo obnovljivih in/ali 

nizkoogljičnih plinastih goriv pa se izvede do 31. decembra 2035, z zavezo 

in preverljivim načrtom, ki ga odobri upravni organ podjetja; 

(vii) nadomestitev vodi do zmanjšanja emisij toplogrednih plinov za vsaj 55 % 

na kWh izhodne energije; 

(viii) z obnovo objekta se ne poveča proizvodna zmogljivost objekta; 

(ix) kadar dejavnost poteka na ozemlju države članice, v kateri se za proizvodnjo 

energije uporablja premog, se je ta država članica zavezala, da bo postopno 

opustila uporabo proizvodnje energije iz premoga, in je o tem poročala v 

svojem celovitem nacionalnem energetskem in podnebnem načrtu iz člena 3 

Uredbe (EU) 2018/1999 ali v drugem instrumentu. 

Skladnost z merili iz točke 1(b) preverja neodvisna tretja oseba. Neodvisni tretji preveritelj 

ima potrebne vire in strokovno znanje za izvedbo takega preverjanja. Pri njem ne obstaja 

nasprotje interesov z lastnikom ali ustanoviteljem in ni vključen v razvoj ali izvajanje 

dejavnosti. Neodvisni tretji preveritelj skrbno preverja skladnost s tehničnimi merili za 

pregled. Zlasti neodvisni tretji preveritelj vsako leto objavi in Komisiji pošlje poročilo, v 

katerem: 

(a) potrdi raven neposrednih emisij toplogrednih plinov iz točke 1(b)(ii);  

(b) oceni, ali je dejavnost verodostojno usmerjena k doseganju skladnosti s točko 1(b)(vi). 

Komisija lahko na podlagi poročil, ki so ji bila poslana, naslovi mnenje na zadevne 

upravljavce. Komisija navedena poročila upošteva pri izvedbi pregleda iz člena 19(5) Uredbe 

(EU) 2020/852.  



 

SL 22  SL 

 

2. Dejavnost izpolnjuje eno od naslednjih meril: 

(a) med gradnjo se namesti merilna oprema za spremljanje fizičnih emisij, kot so 

emisije zaradi uhajanja metana, ali uvede program za odkrivanje in odpravljanje 

uhajanja; 

(b) med obratovanjem se poroča o fizikalni meritvi emisij in morebitno uhajanje se 

odpravi. 

 

 Nebistveno škodovanje 

(2) Prilagajanje 

podnebnim 

spremembam 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka A k tej prilogi. 

(3) Trajnostna raba 

ter varstvo vodnih 

in morskih virov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka B k tej prilogi. 

(4) Prehod na 

krožno 

gospodarstvo 

Ni relevantno. 

(5) Preprečevanje 

in nadzorovanje 

onesnaževanja 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka C k tej prilogi. 

Emisije so enake ali nižje od ravni emisij, povezanih z razponi na 

podlagi najboljših razpoložljivih tehnik, določenimi v najnovejših 

ustreznih zaključkih o najboljših razpoložljivih tehnikah, vključno z 

zaključki o najboljših razpoložljivih tehnikah za velike kurilne naprave. 

Ni znatnih učinkov na različne prvine okolja. 

Za kurilne naprave z vhodno toplotno močjo, ki je večja od 1 MW, 

vendar manjša od pragov za uporabo zaključkov o najboljših 

razpoložljivih tehnikah za velike kurilne naprave, so emisije nižje od 

mejnih vrednosti emisij iz Priloge II, del 2, k Direktivi (EU) 2015/2193. 

(6) Varstvo in 

obnova biotske 

raznovrstnosti in 

ekosistemov 

Dejavnost izpolnjuje merila iz Dodatka D k tej prilogi. 

*1 Direktiva Sveta 2009/71/Euratom z dne 25. junija 2009 o vzpostavitvi okvira Skupnosti za

 jedrsko varnost jedrskih objektov (UL L 172, 2.7.2009, str. 18). 
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*2 Direktiva Sveta 2011/70/Euratom z dne 19. julija 2011 o vzpostavitvi okvira Skupnosti za odgovorno in 

varno ravnanje z izrabljenim gorivom in radioaktivnimi odpadki (UL L 199, 2.8.2011, str. 48). 

*3 Direktiva Sveta 2013/59/Euratom z dne 5. decembra 2013 o določitvi temeljnih varnostnih standardov 

za varstvo pred nevarnostmi zaradi ionizirajočega sevanja in o razveljavitvi direktiv89/618/Euratom, 

90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom in 2003/122/Euratom (UL L 13,17.1.2014, str. 1). 

*4 Direktiva 2011/92/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o presoji vplivov 

nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje (UL L 26, 28.1.2012, str. 1). 

*5 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o določitvi okvira za 

ukrepe Skupnosti na področju vodne politike (UL L 327, 22.12.2000, str. 1). 

*6 Priporočilo Komisije 2006/851/Euratom z dne 24. oktobra 2006 o upravljanju finančnih sredstev za 

razgradnjo jedrskih objektov, izrabljenega goriva in radioaktivnih odpadkov (UL L 330, 28.11.2006, 

str. 31). 

*7 Direktiva Sveta 2013/51/Euratom z dne 22. oktobra 2013 o določitvi zahtev za varstvo zdravja 

prebivalstva pred radioaktivnimi snovmi v vodi, namenjeni za porabo človeka (UL L 296, 7.11.2013, 

str. 12). 

*8 Uredba (EU) 2018/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o upravljanju 

energetske unije in podnebnih ukrepov, spremembi uredb (ES) št. 663/2009 in (ES) št. 715/2009 

Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 

2012/27/EU in 2013/30/EU Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 2009/119/ES in (EU) 

2015/652 ter razveljavitvi Uredbe (EU) št. 525/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 328, 

21.12.2018, str. 1). 
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